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Izakaya Taverns and "Snack" Pubs (evenings)

Hotel Orion Motobu o} et L g ooy et s Vagsibnio g [A-4] - 0980-49-3886 “opea ren @ Lodge Enoshima [C-2]  0980-50-6110
Te Village Okinawa Resort and Spa 520-2 Kabira Business hours: 7 a.m. to 4 p.m.not sailing 57 Kabira
Okinawa Churaumi Aquarium o elejima Produce Center Co., Ltd. [A-5] 0980-49-5555 " Enoshima Tourist Hotel [C-2]  0980-50-6110
Motobu 519-3 Kabira Business hours: 7 a.m. to 4 p.m.not saling 58. .Kabxra
Approx. 30 min.*, Harbor ¢ Matayoshi Kamaboko Shop, Harbor Branch ~ [A-4] 0980-49-3886 %2/ lejima Guest House [C-4] 090-7461-8726
by Car Ferry ‘~~ r il 535 . u 9 520-2 Kabira Business hours: 7 am. to 4 p.m,ig‘tpssaﬁ\rneg @ 193-6 Kabira -
Appro_x. 40 min. by bus u Mt. Gusuku Kiosk [F_u 080_2785_4320\035Zfacay:am;;:—sar] I\ZA‘SECK(beaO]O (tourist home) [B-4] 0980-49-5242
Surface roads @————o Nago Motobu Harbor 552 Highashie-ue Business hours: 9 am. to 4 p.m. s uisin @Ka - hi (t ist h ) [B-4] 0980-49-3045
Okinawa Expressway - ¢~ i Yamashiro Confectioners Firm  [C-3] 0980-49-2906 riyushi {tourist home . e
N?b::;:‘{'g'&mfams) Nago Bus Terminal 483-2 Higashie-mae Business hours: 7 am. to 6 p.m. \z}t;.Kablrla_' (A-4] 9 9
YorbuBprsts e—e , Haricots Verts (bakery) (F-3] 0980-49-5647 o/ vpite Fouse 4l 0980-49-3473
Kyoda InterChange u 102-2 Higashie-mae Business hours: 6 am. to 7 p.m. roteays l:/lir-lg;:]bilr?tourist home) [B-4] 0980-49-2910
Approx. o] lejima Agricultural Product Processing Co. Ltd.  [F-21  0980-49-2185  {losed 350 Kabira
2 hrs., 30 min. by bus Approx. 2 hrs. by No. 16-1 Nishie-ue Business hours: 8 : 30 am. to 5 : 30 p.m. Gibo (tourist home) [B-4] 0980-49-2229
(Airport - Motobu Harbor) 117 Highway Bus or o] Qle Shokuhin LLC (direct sales Shimamuraya Sightseeing Park)  [E-2]  0980-49-2673  <iias 351 Kabira
Yanbaru Express Bus 22 Nishie-ue Business hours: 8 : 30 am. to 5 : 30 p.m. @ Nagisa (tourist home) [B-4] 0980-49-3868
Yanbaru E B (Airport - Motobu Harbor) Nishie-ue Kiosk [E-2] 0980-49-2031 %%, 351-8 Kabira
anbaru Express bus Okinawa Expressway 148-5 Nishie-ue Business hours: 6 a.m. to 9 p.m. Uema (tourist home) [B-4] 0980-49-3040
i @ ([s)Marui Store [B-4] 0980-49-5424 o5, 501 Kabira
'\l(tl))"‘,le‘lgt I:c;gchhwu?grgl)s u 467 Kabira Business hours: 6 : 30 am. to 1OSp.rer1.y @Pension_ Karigoya [F-4] 0980-50-6680
Click here for le Island  Click here f @ €T e Vile Agrsiura Podict Pocessig Cerer and e Ditleyy—— [G-51  0980-49-2885 ¢ 518 Higashienae
tlguriser:]ein?cr)rr?]astig?\ Ilrfstagerr:mofreggr n m 15297{)? Higashie-mae ! ! v and*dc\ydays Kokoro House [C-5] 0980-49-5005
- T 640 Higashie-mae
JA Group, Okinawa A Co-op Yui Land shop  [C-3] 0980-49-2107 %%, -
Naha &3 @ 150-3 beira P P Business hours: 9 am. to 8 p.m.d e %iglpggzr?eufi le Island [J-4]  0980-49-2569
Interchange @ (&)FamilyMart le Store [B-3] 0980-49-2307 2%, 7 =
ﬂ ®426-7 Kabira Business hours: Open 24 hoursd o Y19YezH$g:aLsHe—Bm;E RESORT (4] 0980-49-5011
@iejima_tatchun & FamilyMart le-higashi Store ~ [C-4] 0980-50-6011 %5 i - _40-
_ u w 188-4 Kzlbira g Business hours: Open 24 hc7ursd e Izglgvggsa HOUSG NlNUFA [D-4] 0980-49-2305
Location of le Island Gircumference:22.4km E3 @le Kiosks [B-2] 0980-49-2030 ey @Hiryu-an [c-5]1 090-8271-3593
Erom %g;:t‘szEto 216;;19 N e E/W : approx 8.4km 72 Nishie-mae Business hours: 7 am. to 9 p.m. 639 Higashie-mae
Aoprox km from tha - | WSapprox3.km Casa VIENTO [F-1] 0980-49-2202
Okinawa Main Island Area:23 sq.km . . ) 549 Higashie-ue
& T o o Fo s onevay Transporation Organizations (@'sjima Sangosou (C-4] 090-3074-7820
Bicycle ¥600 ¥1,200 @ ( | b ] d ) - 246 Kabira
— [Less than s0cc ¥780 ¥1,560 g TM.Planning  (rental bicycles and cars) [A-4] 0980-49-5208 2% 7%
Motorized bicycle |_50cc or more to less than 125cc ¥1,020 ¥2,040 u 520-2 Kabira e 1 iliti
12500 or more . . - Tourist Facilities
( ;mpac« ca,) R %%gg zggig (o] ®Ie Islend Sightseeing Bus Co Ltd (taxs rentalcars buses| 0980-49-2053 &% le Island Beach Side Horse Park  [K-3] 0980-49-2337 /i<
b Car e o e S 478-9 Kabira (B-41 = doysoverr B2 2525 Higashie-mae Business hours: 10 am. to 15 pim.
Microbus( Less than 6 to 7 meters) ¥6,650 ¥12,640 |ejima Country ClUb 0980-50-6969 ”&i%‘%éié??’
Cosch (Less than 1110 12 meters) X720 ¥22.270 3682-1 Higashie-mae Business hours: 8 a.m. to 7 p.maf ey o

@Car Ferry Inquiries @Passenger fare

le telephone: 0980-49-2255 One-way | Roundtrip | Goups 15 pesors o morg)
Motobu telephone: 0980-47-3940  Adults 12 and ol ¥730 | ¥1,390 ¥1.320
*Reservations required to board cars  Disedzaus| & oo [ ¥370 | %740 :
) Children ¥370 ¥710
When travelling by
Pef:gna’laz?'g‘gtaly“' Disabled children (ages 610 12) ¥190 ¥380 ¥670

@Travel time
Departleport 8:00 10:00 13:00 16:00
Normal
Depathlatooupot 9:00  11:00 15:00  17:00
DepatlePort 8:00 10:00 12:00 14:30 16:30
July 21 to August 31
Depatharotufot 9:00  11:00 13:30  15:30 17:30

*Expanded and extra service are added during the year-end holidays,
Golden Week, and the obon holidays.

@®Island Sightseeing Bus @Island sightseeing taxi (operates until 6 p.m)

The driver on the sightseeing bus is from the Our drivers are deeply knowledgeable about le

island and on the 2 hour, 30-minute ride will  |sland and will take you to tourist attractions at
point out sightseeing locations. your request.

Approx. 2 hrs, 30 min.; Adults ¥2,000,
il i | Sightseeing course: ¥3,800 per hour
Ie"m_a Taxi One circuit around the island
lelsadSgiseeeds | (approx. 2 hrs.): Starting from ¥7,600

children ¥1,000 (departs 12:30)
lejima Sightseeing Bus & 0980-49-3855

le Istand

When travelling by Ferry

Yanbaru Express Bus
by express bus bound
for Motobu Harbor

yodiy eyeN

Car ferry

10gJeH NGoloW

Okinawa Bus
(No. 117 Highway Bus)

le Island Sightseeing Bus, #&0980-49-2053
@Taxi (public use)
@& 090-7585-2323

lejima Sightseeing Bus & 0980-49-38
@ 090-7585-2

55
323

Hibiscus garden (admission charged)
3614-1 Higashie-mae

(o]

0980-49-5850 fren s

X days a year
Business hours: 9a.m. to 5 p.m.

Tourism Information

Campgrounds and Sports Facilities

o le Island Tourism Association [A-5]1 0980-49-3519 %235,

519-3 Kabira Business hours: 9 a.m. to 12 p.m.

7%¢) e Island Youth fee ch
B @ g4ssagn'q' i oausth]g_z:nrgggrounds (usage fee charged)

Closed for year-end holiday period (Dec. 29 to Jan. 3)

[K-4] 0980-49-5247
Business hours: 8:30 a.m. to 5:30 p.m.

B @Ie Village B & G Ocean Center

2371 Higashie-mae

[K-4] 0980-49-2909 s

Business hours: 8:30 a.m. to 9 p.m.

Medical Facilities

B @ le Village Multipurpose Indoor Gymnasium

2384 Higashie-mae

[K-3] 0980-59-5913 e

Business hours: 8:30 a.m. to 9 p.m.

[C-3]1 0980-49-2054 i 5t

Business hours: 8:30 am. to 3pm. 2pm. to 5 pm.

B @Ie Village Municipal Clinic

459 Higashie-mae B @Ie Village Ballpark

2438 Higashie-mae

[K-3] 0980-49-2334 iy

Business hours: 8:30 a.m. to 9 p.m.

[C-3] 0980-49-3113 cosedsundys

Business hours: 8:30 a.m. to 3 p.m.

B @Artificial Dialysis Center

123 Kabira

Tourist Experiences and Museums

[C-3] 0980-49-2214 “xisner

[JExaminations: 9 am. to noon, 2 p.m. to 6 p.m. Saturday mornings

B @Ie Dental Clinic

459 Higashie-mae Waku x2 in lejima/ODAL Co, Ltd. (sightseeing guides)

36-2 Higashie-mae

No fixed

[C-2] 090-1943-4820 roicays

Business hours: 9 a.m. to 6 p.m.

le Island Tourism Association

Police Boxes 519-3 Kabira

[A-5] 0980-49-3519 %72

Business hours: 7:30 a.m. to 9 p.m.

@ lejima Hanikusuni Folklore Museum

519-3 Kabira Admission: Free of charge

le Police Substation [C-2] 0980-49-2314

(B-5] 0980-49-2906 %%

Business hours: 9 am. to 5 p.m.

48-2 Higashie-mae

@Sightseeing Guide
Waku x2 in lejima/ODAL Co., Ltd. Tel: 090-1943-4820 (reservations required)

@ The Wabai Village Nuchi du Takara House

Kabira Police Substation [A-3] 0980-49-2313

[J-4]1  0980-49-3047 =%

days a year

2300-4 Higashie-mae _Adnisson ¥200 enentary trough S5 e Y80 ats Business hours: 9 a.m. to 6 p.m.

437-2 Kabira

@ Shimamuraya Sightseeing Park Folklore Museum

(E-2] 0980-49-2422 %77,

17 Nishie-ue i

Business hours: 9 a.m. to 5:30 p.m.

Yamayama Folk Art Museum

1678 Nishie-mae Adision #100 eementry trough SHS age ¥200aduls

0980-49-2532

Business hours: 7 a.m to 5 p.m. (6 p.m. in summer)

o Hatoba-shokudo (8-4] 0980-49-2755 i\l Bar "People 55" (B-4] 0980-49-3677 < | -le Island gourmet-

478 Kabira Business hours: 11 am. to 2 pm./5:30 pm. to 7:30 pm. 244-1 Kabira Business hours: 6 pm. to 1 a.m. QV‘ I E ISLAN D GO U RM ET
o] @Iejima Beach Kiosk-Nishinsuni- Two Boys-Chichan Seaside Shop [J-4] 25555, @Snack "Bashofu” [C-4] 0980-49-5826 i’

2438 Higashie-mae (0980-49-2976 0980-49-5455 070-5698-1190 Business hours: 10am.to 10 pm. 192 Kabira Business hours: 8 am. to 4 pm. """ (éf- - r
B3 lejima Country Club Birdy House Restaurant 0980-50-6155 5, Snack "Jun" [C-4] 0980-49-5122 < = o= =

3682-1 Higashie-mae Business hours: 11 a.m. to 6 p.m. 193-1 Kabira Business hours: 11 p.m. to 2 a.m.

B @Shima—no—eki

509 Higashie-mae

[G-1] 0980-49-5702 i

Business hours: 11 am. to 2 p.m./6 p.m. to 11:30 p.m.

@Snack "Kako"

469 Higashie-mae

Jimami Candy

(peanut-based sweets handmade on Okinawa’s le Island)

[D-3] 0980-49-5344  {u

Business hours: 10 p.m. to 3 a.m.

B @Tjimatonga

519-14 Kabira

[A-5] 0980-49-5531 5.

Business hours: 11:30 a.m. to 10 p.m.

Snack "Sotetsu"

824 Higashie-mae

[G-3]1 0980-49-3298  'Git

Business hours: 10:30 p.m. to 3 a.m.

Carefully produced by hand, taking in all steps from the selection of the
peanuts to their being simmered in brown sugar and then packaged. The

B @Kéraiken Chinese Restaurant

31 Higashie-mae

[C-2]1 0980-49-2918 i

Business hours: 11:30 am. to 1:30 p.m./5 pm. to 9 p.m.

@Song House "Na-ri"

3F 824 Higashie-mae

[G-3]1 0980-49-3711  '0ist

Business hours: 8 p.m. ~.

flavor of the brown sugar brings out the deliciousness of the peanuts.

B @Ace Burger

136 Kabira

@Izakaya Hatopoppo

125 Higashie-mae

B @"Paradise” Dining YYY CLUB iE RESORT

[C-3] 0980-49-2052 ity
Business hours: 11 am. to 2 p.m./5 p.m. to 9 p.m.
[-4] 0980-49-5011 %%,

Business hours: 11:30 am. to 2 pm./6 p.m. to 10 p.m.

195 Higashie-mae
a2

(B3] 090-4984-9159 1o

. holidays
Business hours: 11 a.m. ~

@Izakaya Sunabu
241 Kabira
Yamata

33 Kabira

[G-3]1 090-6865-6194 it

Business hours: 5 p.m. to 12 a.m. S = N>
[B-3] 0980-49-2189 5! : R SNE
Business hours: Evenings only e . “ \
[C-2] 0980-49-2225 & - ~ g

Business hours: 5:30 p.m. to 12 am./9 p.m. LO

Parlor Penshima
@Doshiguwﬁ

240 Kabira
32-2 Higashie-mae

[C-2]

Business hours: 6 p.m. to 11 p.m=¢oter

[ @Suzuran-shokudo

461 Higashie-mae

[C-3] 0980-49-5575 e

Business hours: 11 a.m. to 3 p.m.

B La Mer YYY CLUB iE RESORT

2384-3 Higashie-mae

[K-4] 0980-49-2851 (o,

Business hours: 11:30 a.m. to 3 p.m.

B @Kukumui

[F-11 090-6865-6194

Business hours: 11:30 am. to 5 p.m. e

549 Higashie-ue
a2

[D-4] 080-4274-8871 5%,

Business hours: 11:30 a.m. ~.

368 Kabira
519-3 Kabira, 2nd floor, le Port Terminal Hanikusuni

CAFE Lovers Rock
B @Kaito-shokudé

[A-5] 0980-49-2166 9t

Business hours: 11:30 a.m. to 2 p.m.

Bar'n ZERO

136-7 Kabira

[B-31 090-9783-0149 ..2%,

Business hours: 8 p.m. to 12 a.m, Nofied hldays

@Pukamanke

8837 Higashie-mae

[G-4] 0980-49-2366 No fixed

; holidays
Business hours: 5 p.m. to 12 a.m.

Izakaya Taverns and "Snack" Pubs (evenings)

0980-49-5220 [a\s?#éiiiﬁauy]

Diving Services

le Rum
Santa Maria

lejima wheat chips

Kekkun Matayoshi Kamaboko

aMarine House le Island

1947-1 Higashie-mae

o] @Iejima Diving Service

1944 Higashie-mae

Open 365 Uses whole-grain lejima A unique cane juice rum made Matayoshi kamaboko (fish

- -49- days a year
éﬂsﬂess hoo%gos ;"mg t%gg%] wheat. Produced entirely by from sugar cane cultivated here cakes) are made early in the
— — o Ty hand in an environment where on le Island. We produce two morning, and are a product that
[1-4] 0980-49-2168 ngﬁg(;% workers pay careful attention varieties— “gold,” which is can be bought only on le Island.

Business hours: 7 a.m. t0 7 p.M. resiof e year to humidity and temperature. distilled in oak barrels, and They are a food close to the

o] @Sea Monkeys

663-2 Higashie-mae

Exposed to high temperatures
in a flash, the chips that result

“crystal,” which is a white rum.
Enjoy them on the rocks, in

heart of everyone on the island.
They are especially delicious

[G-5] 0980-49-2375 .32

days a year
Phone calls accepted 24 hours a day

: Taiyo Marine
n ®240I)K/abira !

are crispy and light. mojitos, or however you please. right after they have been made.

[B-3] 0980-49-2033 W%

days a year
Phone calls accepted 24 hours a day

(o] @BXB ("beebee")

631-2 Higashie-mae

“Sumi-chan” squid ink gyoza
Starting from

[D-5] 0980-49-2388 ik

Business hours: 9 a.m. to 7 p.m.

YYY CLUB iE RESORT

1965 Higashie-mae

[-4]  0980-50-6171 %%

Business hours: 9 a.m. to 5 p.m.

the juiciness of squid ink

Bento Box Lunches

We use the fins and tentacles of “sokeika”
taken from the waters off of le Island.

o} @ Marui Sézai shop

467 Kabira

0980-49-3461  Sniae

Business hours: 6:30 a.m. to 10 p.m.

[B-4]

3

Shima-rakkyo

Salt

lejima Beef

Shima-rakkyo are pickled scallion bulbs
raised on le Island by planting them deep
into the ground where the water is best.

Precious salt rich in natural minerals born
from the blessings of the lejima beach.

Japanese Black Cattle calves from le Istand
are carefully raised for approximately two

. . Closed

@Mmato Sushi [B-4] 0980-49-2318 i o] Shiruban [B-41 0980-49-3912 &
341 Kabira Business hours: 6 p.m.to 11 p.m. 232 Kabira Business hours: open from 10 am,, closed when sold out
Umi "Snack" and Cafe [F-5] 0980-49-5570 i o Chinen Sézai [C-3] 0980-49-2158 &
649-2 Higashie-mae Reservations only 108 Kabira Business hours: 7 am. to 12 p.m.

@Lounge "OK" [C-2] 0980-49-5616 e o] @JA Group, Okinawa A Co-op Yui Land shop  [C-3]  0980-49-2107 %35,
107 Higashie-mae Business hours: 6 pm. to 2 am. weekdays, 7:30 pm. o 2 am. weekends 150-3 Kabira Business hours: 9 am. to 10 p.m.

@Yoshinoya [F-2] 0980-49-3962 1 (o] @FamilyMart le Store [B-3] 0980-49-2307 &%
82-1 Higashie-ue Business hours: 6 p.m. to 12:30 a.m. 426-7 Kabira Business hours: 24 hours a day

@lzakaya "Nobu" [G-2] 0980-49-5165 (&, o @ FamilyMart le-higashi Store  [C-4] 0980-50-6011 &%
166 Higashie-mae Business hours: 5 p.m. to 2 a.m. 188-4 Kabira Business hours: 24 hours a day

@Izakaya "Taishs" [G-2] 0980-49-5150 ikt o Yamataro [C-4] 0980-49-2526
159-2 Higashie-mae Business hours: 5:30 p.m.to 1 1.m. 199-1 Kabira Business hours: open from 11 am, closed when sold out

Entirely made by hand with the upmost
care, this salt is unlike any other.

years at the le Fattening Center. The Center
yields around 50 head of cattle each year,

Scallion bulbs from Okinawa stand out
from those of other regions for their plump

@Fubakasa

355 Higashie-mae

[G-3] 090-1944-6319 iy

Business hours: 6 p.m. to midnight

o} @Ikoi Sozai

841-2 Higashie-mae

an amount so small that they are referred to
as “phantasmal.” This beef nurtured in the
salty ocean air is unique for its tenderness

white parts and their aroma. They offer
many different flavors, whether a piquant

[G-3] 0980-49-2889 i,

Business hours: open from 8:30 am. closed when sold out

spiciness when lightly salted or a delicate

sweetness when batter-fied as tempura. along with the sweetness and aroma of its

high-quality fat.

2 Saki Japanese restaurant  [G-3] 0980-49-5116 i
@21 5 Higashg»mae Business hours: 6 p.m. to 9 p.m. o Closed When So'-d out
Mao [G-2] 090-1880-4175 %% (B3] 0980-49-2221 S

Behind Higashie-ue Community Center

Business hours: 20 p.m. ~

@Izakaya "Sha"

493 Higashie-mae

[F-4] 0980-49-5060 %t

Business hours: 6 p.m. to 3 a.m.

Ichiriki (karaoke Izakaya)

503 Higashie-mae

[G-4] 0980-49-2008 ik

Business hours: 5 p.m. to 12 a.m.

@Izakaya "Metoro"

489 Higashie-mae

[D-3] 0980-49-2748 i

Business hours: 5 p.m.to 1 am.

@Sushi "Kaede"

144 Kabira

[C-3] 0980-49-5333  !l9fcd

Business hours: 6 p.m. to 11:30 p.m.

@Izakaya Himawari

77 Kabira

[B-21 090-3797-1972 '9jsd

Business hours: 6 p.m. to 12 am.

@Snack "Yume-sakaba"

824 Higashie mae

[G-3] 0980-49-5977  tofied

. holidays
Business hours: 7 p.m. to 3 am.

(o] @Taiyé Tackle Shop

240 Kabira

Business hours: 7 am. to 7:30 p.m. (8:30 p.m. in summer)

No fixed ol
Homestays (groups only) holcays . %
Closed ? -
o Kokoro Co., Ltd. [B-41 0980-49-5545 i .
357-2 Kabira Business hours: 9 am. to 5 p.m. ’ M BenI-ImO Dark BI’OWﬂ Sugar
u @ le Island Tourism Association [A-5]1 0980-49-3519 (?a‘;esnaayizr ango The red sweet potatoes raised on le Island are | This sugar is made exclusively from
519-3 Kabira Business hours: 7:30 a.m. to 6 p.m. Apple-mangos nurtured in the rich soils | unique for the vibrant purple that resultswhen |  cane that has been harvested from

Clothing and Sundries

of le Island and under the careful watch
of the island’s farmers. Their flavor

Okinawa'’s le Island. It is known for its
crunchiness and its mild sweetness. It

they are steamed. They combine moistness
with a melt-in-your-mouth sweetness. These

B @FLAA

215 Higashie-mae

marries a refined scent with appropriate
levels of sweetness and tartness,
resulting in a taste you'll never forget.

sweet potatoes take on new ife as a variety of is also rich with minerals.
processed goods such as chips for snacking,

jam, and ice cream.

[G-3] 090-4470-4441 hiis:

Business hours: 9:30 am. to 6 p.m.
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The U.S. government’s requisitioning
of land after World War Il led to the
pitiful sight of the homes here being
taken down and the crops grown here
being destroyed, lslanders paraded
around the prefecture in protest of
that misery. This educational facility
was built here so they could come
together to conduct their fight.

Base for the 502nd
Special Guard Engineer Unit

le Island was also the site of fierce
combat during the Battle of Okinawa.
Nearly half af the members of the
502nd Special Guard Engineer Unit
assigned to defend le Isiand were
local volunte#rs, and many of them
lost their precious lives here.

i sk

BGohezJCave

Site of "the Meeting
ﬂ Place"

i Ste of the Public
awnbroker's

This cavern extends 35 meters,

spreading out into an underground

cave from an entrance that measures
2 meters in diameter. Among the

objects excavated from here are .
fossils of Pleistocene deer, bones

from humans that date back 20,000
years, and pottery from Okinawa’s

late pre-classical period.

A meeting place said to be where
learning begins. “Learning” here was not
limited to the pursuit of knowledge, but
also to performing dances coinciding
with festival dates on the old lunisolar
calendar. They took root as village
dances, and today they continue to be
performed as nationally designated
important intangible cultural properties.

The public pawnbroker was a
village-managed financial institution
created to help those villagers who
were having trouble getting by. This
prewar concrete building is
remembered today as place to
which island residents could
escape the fierce battles that
occurred here during World War II.

ﬂ Birthplace of Kamiji Taro, writer of
the "Chushingura' group dance

Shimamuraya
Sightseeing Park

Once upon a time, persons deemed suited for work
at the imperial palace would set out to the
“Yamato” home territories (centered around
modern day Nara Prefecture) and on returning
contributed what they learned to the island's
education and culture. Around 1806, the playwright
Kamiji Taro—believed to have been born in the
no-longer extant village of Higashie and
remembered for being deeply versed in cultural

This park is located in the ruins of a mansion that is
the setting of the famous love story “lejima
Handuguwa” , one of the three major tragic stories
In Okinawa.

There is also a folk museum and a habu (a species
of venomous pit viper that inhabits Okinawa)
breeding facility where you can see habu moving
around in all their glory

This location on the island’s northern coastline
is known for the waters that bubble up here, and
so it has been named “Waji,” meaning “the
foaming place.” This precious source of drinking
water from times long gone is still used today

for that purpose.

Once upon a time, locals would go to take water
out from between the cracks here. After World
War Il, thanks to the help of U.S. forces pipes
were installed making it easy to draw water from
the source. le Island instantly came to be known
as a source of fresh water at a time when such

was in short supply around Okinawa.
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£l Waji

All of the images on the map are illustrations.

i Lily Field Park

A clear water spring that wells up at the bottom of a 60-meter tall precipice
on the northwestern coast. The pristine draft from here in the distant past
was a crucial source of water for the island. lesoda, a carbonated
beveraged made using this elixir, is a popular local drink. It is a place with
many memaries for the people of an island where water is celebrated.

Argund 100 species of lilies—including the pure white
Easter lily—bloom here in this expansive park. People
hefe celebrate the blossoming of these lilies—whose
sweet aroma envelopes the island earlier every year
than anywhere alsa in Japan—from mid-April fo the
end of the month.

ikl Hibiscus garden *

Site of . m attainments—created a group dance adaptation of
Gongen Hall G- HOkOﬂ'nO'tO the famed kabuki drama “Chushingura” (aka ]
¥ “Revenge of the Forty-Seven Loyal Retainers”) A famous location on Ie' Is_land
Location: Grounds of Shota Temple " G OTaIaN A sive seellareihonoret utiizing elements of tradtional Ryukyu music. where more than 1,000 yarieties of
t this place—1,500 local resident hibiscus bloom. The range and
Historic site in Nishizaki Ward. The 3 al is place 25 zggg reh5| ents e TS ers Feke fioh
REITR: ST (R s St b D AR el WSS include spectacular Hawaiian,

used to refer both to Shota Temple
and the actual Gongen (“Avatar”)
Hall, bath of which are thought to
have begn built in the 16th century.
Many téemples and shrines were
destroyed during the Battle of
Okinawa, but the ruins of both Shota
Temple and the Gongen Hall can still

officers and men among the garrison
stationed here—on le Island, where
some of the fiercest fighting during
the Battle of Okinawa took place.
Fighting on the island ended on April
21, and every year on that date
islanders take part in a festival
Prayer for Peace.

C)

Kanan-zaki

“old,” and coral varieties, make this
location a visual treat. There are
also some varieties that are unique
to le Island itself.

Inquiries
@ 0980-49-5805

Business hours: 9 a.m. to 5 p.m., 365 days a year

Mt. Gusuku is the symbol of le Island. A conical mountain rising to some 172 meters, it is known locally as
“lejima Tatchu.” The unusual form of this mountain with its off-scraping of its strata brings to mind the
headgear of an ancient court noble, and for that reason it has long been a marker by which sailors
navigated through these waters. The mountain is easily climbed, and the 360-degree panoramic view

Admission fee

Price Entrance fee: Yes

from the summit is exceptional. (Approx. 35 min. by foot or 10 min. by car from le Port)

le Island
Country club

This offers the longest of the short
courses available in Okinawa Prefecture.
Our focus is on par 58, 18-hole courses,
but depending on your schedule you can
also take in a longer par 72 course (i.e.,
two rounds through a 9-hole course). If
you're going to enjoy a round of golf
somewhere on Okinawa's remote islands,
doing it in a place where you can take in a
beautiful panormic view is the best.
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Lily Field Park
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Earthquake and disaster
emergency evacuation site
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Anti-War Peace Museum

Z06-no-hana Ahash

i of _ @ lejima Airport ] ‘ ==
@Historic site of le Map of Central le Island o

|
n N AL, | n
Jima Auxiliary Airfield | Water tank ! The Nuchi du Takara House
- | | Okinawa was the site of numerous air-raid The words “Nuchi du Takara” in the language of
| Entry permitted ] ! [.’ﬂ g@ \ . g shelters created using natural caverns Okinawan mean “life is a treasure.” This anti-war
l | N H h H U Wate I ta @ k known locally as “gama” The villagers who peace museum was created by Ahagon Shoko, a
|| ¥ iIsnie-vue | hid here during the final stages of the Pacific postwar activist who was engaged in the struggle
| | H Aurora Warfeared being taken prisoner by the U.S. to reclaim Okinawa for Okinawans and in the
.r 1 Communlty Center forces and used depth charges to kill peace movement. ltems exhibited at this museum
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le Village Agricultural Environment Improvement €
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le Junior
High School

themselves, The dragic result hers was that
around 150 villagers lost their lives. Their

include mementos and daily necessities from
wartime, along with ammunition and other items
used by U.S. forces. *Advance reservations
required for talks about life during wartime.

- d . Y Wi = = - R, el -

} e p— -

Nishizaki Community, Center

21 [ T
() f - >, .
Yamayama Folk Art Museum d |

()
Niban banyan tree
! Misui Park
: 23|(*|
l‘ Nishie-mae Commﬂmity Center@® PE AL

Gl Beach

Higashiemae.  @le Elementary School
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le Village Office

The pristine sands make this beach along le Island’s western
shores a particular attraction. This beach was once meant for
the exclusive use of officers in the U.S. military. People know
this soft, sandy beach today for its tranquil views and largely
untouched setting.
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The main site of the lejima Marathon around the island held annually in April. Park facilities
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and relaxing park where parents can come out to spend a day with their children.
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This peak facing the Ara shoreline is a
place of worship where people pray for
safe travels. The large stones here are said
to be where the deities have descended
from the heavens. Grouped in a way that
creates something like the frame of a
painting, they create an amazing location
from which to view Mt. Gusuku.

le Beach

An emerald green beach on the island’s east
side located within the Youth Campgrounds.
Aside from an expansive camping site
situated under the agreeable shade of
beefwood (Casuarina stricta) trees, the Youth
Campgrounds also hosts a beach volleyball
court, a baseball diamond, and other sports
facilities.

Batchi Reef

@Eastern fish reefs
c ; ’ Keison

(3
@ Batchi Reef

@ Fish reef
le Island presents a sharp mountainous skyline that is certain

: . to tickle the spirit of adventure. It’s only about a half hour
Ernie Pyle Memorial

away from Motobu Harbor by car ferry, which makes it the
perfect day-trip sightseeing destination. The island is full of
Ernie Pyl2 was a world-famous American war . . . . . "
corresporident. He received a Pultzer Prize for s | Sightseeing spots, including its symbol Mt. Gusuku, Waji
reportage on the anxieties, fears, and sorows of the | where the spring waters well up, numerous historic sites,
battlefield. Pyle lost his life in an attack by Japanese .t .
forces i April 1945 while he was reporting on the ( Da@ttlegrounds to make the visitor ponder the meaning of
fierce combat on le Island. Members of the US. | peace, stone monuments inscribed with poems, and—last but
military later erected a monument to him here, and | lei faciliti . h M .
every April Americans residing i the archipalego hold | MOt least—leisure facilities to enjoy the seas. Many visitors are
amemoria celebration. also attracted to the fact that this is an island of flowers where
@e Easter lily and hibiscus bloom in abundance.

Inquiries

@ 0980-49-5247
Business hours: 9 a.m. to 6 p.m.

Admission fee and facilities cleaning fee s
Charge: Adults/¥100, Children/¥50

A park that fronts on a beach. There’s plenty of space here
to do stretching exercises before taking a dip in the sea.

le Village Youth Campgrounds

Visitors can enjoy swimming areas along with
campgrounds under the shade of beefwood (Casuarina
stricta) trees. The muitiple leisure facilities here inchude
a volleyball court, baseball field, and bicycle paths.

@ Mikadoyama
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Beach side
Horse park

Nyatia Cave

There is a “testing stone” here, and it is
said that if a woman who cannot bear
chlidren can pick it up her hopes for
offspring will come true. This cave was
used during World War Il as an air-raid
shelter by locals, and due to the fact that
it sheltered so many people it is known
today as “the cave of thousands.”

*Camping is not allowed in places of
worship (sacrosanct areas). q‘

Maga

The waters drawn from here
are used for ceremonies at
New Year’s and for a
newborn’s birth. A young
girl is said to have
discovered this well. She
dubbed it “the true well,”
using first the apellation
“makato-ido” that became
“maga” in local dialect.

- Come here to ride horses along
pure white beaches and partake
in the popular summertime
experience of taking them into
the surf. Many people say that
going for a ride here is the
favorite memory of their
Okinawa vacation!

tre 1948 e Kand LCT Exlosion

People who lived on le
™ Island in the past relied on
spring water and rainfall as
sources of freshwater, sa
they made cisterns to save
the water they could collect.
M The cistern here has beemn
carefully preserved as a
place where we can learn
from the wisdom of how
* people lived in the past.

An explosion involving a landing
craft tank (LCT) operated by the
U.S. armed forces occurred here
ata wharf in le Village on August
| 6, 1948. This tragic incldent
resulted in the loss of 102 lives,
including crew on nearby ferry
boats, disembarking passengers,
and villagers who had gone out
to meet these various vessds.

Inquiries

@ 0980-49-2337

Business hours: 9 am. to & p.m.; open daily
http://ie-horse.wixsite.com/ieuma
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The poem inscribed here
is the prime example of
Japanese-language
verse from le Island. It
tells of the rich world
that sits outside the
palace gates and the
quail that sing there. The
dance performed to it is
a dignified one done
wearing black-crested
kimono.

This poem tells the tale of
an le nobleman’s journey.
It expresses his hopes as
his ship sets sail that he
be protected by shrine
maidens as he crosses
the sea.
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This monument bears an
inscribed poem for the village
dance of le Island, which is a
nationally designated
important intangible cultural
property. The poem praises
the view of Sakura Island from
the Satsuma Shinbashi bridge,
saying how delightful it is to
see the tree branches rich
blossoms and luxuriant leaves.

This monument stands in
a scenic spot. The poem
tells of how it is safe to
steal past when the
shades are pulled down
over the door to the main
building at Nakandakari.

The writer of this poem
talks of preparing soy
beans to give to his
beloved horse and
dressing to set out for a
ritual dance. It stands at
an observation deck on
Mt. Gusuku, the island’s
symbol.

Yamashiro carried on the
village’s strain of
tradition folk music for
the three-stringed
sanshin despite the loss
of his right arm. He also
worked hard to spread
peanut cultivation and to
stimulate village industry.

This poem describes the
moon rising as night
falls, floating against the
backdrop of the island
and bringing whiteness
ta the eastern skies. The
sadness it expresses of
parting from a loved one
can stir pity in those
who read it.

Kusato is the site where le
Island’s oldest settlement
was established. Telling of
how people succeeded in
creating a village here
thanks to no lack of water,
this poem is believed to
have been written around
the 16th century.

This monument stands
at the Waji observation
platform. The poem says
that while the special
cattle in Onishi may like
HANAZAKIYAURA, the
youth of our island like
BIDO.

Kamaji is said to have
been a person with a keen
aesthetic sense. He
traveled to the Satsuma
domain, Edo (Tokyo), and
other places absorbing the
cultural achievements he
encountered and on his
return to the island created
the group dance for the
“Chushingura” tale.

ae\-91ysebiH

The poem inscribed here
asks that a beautiful
butterfly flying toward
the east to please wait
so that it can deliver a
message to the poet’s
loved one.

This poem tells of how
two women named
Mashunku and Nabi
were the object of a
youth’s affections. It
says that one day he
compared the two and
decided that Nabi was
the prettier one.

This poem tells of how it
is forbidden to take sand
from the beach. The
story behind it is that
loading sand onto a
boat would cause the
boat to ride lower in the
water and damage its
bottom.

This poem provides for a prime
example of Japanese-style
(Yamato) performing arts on le
Island. Six men and women
dressed in dazzling costumes
perform a stylish dance to it,
singing of tranquility under
heaven.

Higashie learned of the
wonders of scholarship when
he traveled to the capital, and
on returning helped to establish
schools throughout Okinawa
Prefecture. To celebrate his
achievements, this monument
was erected on the 120th
anniversary of the founding of
le Elementary School.

This poem takes the farm of
a conversation between
someone raised at the
palace in Edo with somzone
raised in the mountainous
countryside, and spegks of
how the beauty of Sakura
Island reflected in the waters
as seen from Satsuma
Shinbashi is like that of a
painting.

This poem is dedicated to
Yoshida Kenko, 12th century
writer of the famous work
Tsurezuregusa (translated as
“Essays in idlenss”). As
executed in an le Island group
dance, two people perform it
wearing the clothes for a
“nisei” dance, wearing wooden
solider’s camp helmets, and
carrying fans.

This poem tells of how Jiro
received three umbrellas
as keepsakes. One was for
rain. Another was to be
used as a parasol. The final
one was to be used as a
gesture for beckaning. The
dance performed to it is
distinctive to Kabira Ward.

This poem sings of the
aching for a person
who shows their face
just for a second before
disappearing, just like
the crescent new moon
over the course of three
nights. It conveys a
scene that repeats with
the moon.

This poem describes how
one can see Yoshino from
here, and how the blossoms
all scatter following gusts of
wind on the mountains of
Hayama and Shigeyama. It
is a verse that brings to
mind the site when going to
Yoshino to view the cherry
blossoms.
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